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َّ اللَّهَ وَ   وَ إ ذِْ إ خََذْنَا مِيثَاقَ بَنيِ إ سِْرَإئيِلَ لاَ تَعْبُدُونَ إ لِا

وَ  إلْيَتَامَى  وَ  إلْقُرْبَى  ذِي  وَ  إ ِحْسَاناً  بِالْوَإلدَِيْنِ 

وَ  لاةََ  إلصَّ إ قَيِمُوإ  وَ  حُسْناً  للِنَّاسِ  قوُلُوإ  وَ  إلْمَسَاکِينِ 

إ نَْْتُمْ  وَ  مِنْکُمْ  قَلِيلاً  إ ِلاَّ  تَوَلَّيْتُمْ  ثمَُّ  کَاةَ  إلزَّ إ توُإ 

تَسْفِکُونَ  83)  مُعْرضُِونَ  لاَ  مِيثَاقَکُمْ  إ خََذْنَا  إ ذِْ  وَ   )

ثمَُّ  دِيَارکُِمْ  مِنْ  إ نَْفُسَکُمْ  تخُْرجُِونَ  لاَ  وَ  دِمَاءَکُمْ 

تَشْهَدُونَ  إ نَْْتُمْ  وَ  هؤُٰلاءَِ  84)  إ قَرَْرْتمُْ  إ نَْْتُمْ  ثمَُّ   )

وَ تخُْرجُِونَ فَرِيقاً مِنْکُمْ مِنْ دِيَارهِِمْ  تَقْتُلُونَ إ نَْفُسَکُمْ 

يَا تْوُکُمْ  إ نِْ  وَ  إلْعُدْوَإنِ  وَ  ثْمِ  بِالْا ِ عَلَيْهِمْ  تَظَاهَرُونَ 

إ َ   إ ِخْرَإجُهُمْ  عَلَيْکُمْ  مٌ  مُحَرَّ هُوَ  وَ  تفَُادُوهُمْ  إ سَُارىَ 

فَمَا  بِبَعْضٍ  تَکْفُرُونَ  وَ  إلْکِتَابِ  بِبَعْضِ  فَتُؤْمِنُونَ 

إلْحَيَاةِ  فيِ  خِزْيٌ  إ ِلاَّ  مِنْکُمْ  ذٰلکَِ  يَفْعَلُ  مَنْ  جَزَإءُ 
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مَا  وَ  إلْعَذَإبِ  إ شََدِّ  إ لَِى  ونَ  يُرَدُّ إلْقِيَامَةِ  يَوْمَ  وَ  نْيَا  إلدُّ

تَعْمَلُونَ  ا  عَمَّ بِغَافلٍِ  إشْتَرَوُإ 85)  اللَّهُ  إلَّذِينَ  إ وُلئٰکَِ   )

فُ عَنْهُمُ إلْعَذَإبُ وَ  يُخَفَّ نْيَا بِالْا خِرَةِ فَلاَ  إلْحَيَاةَ إلدُّ

 (  86) لاَ هُمْ يُْنْصَرُونَ 

And remember We took a covenant from the children of Israel 

(to this effect): worship none but Allah; treat with kindness your 

parents and kindred, and orphans and those in need; speak fair to 

the people; be steadfast in prayer; and give Zakat, then did ye 

turn back, except a few among you, and ye backslide (even now). 

And remember We took your covenant (to this effect): shed no 

blood amongst you, nor turn out your own people from your 

homes: and this ye solemnly ratified. And to this ye were 

witness. After this it is ye, the same people, who slay among 

yourselves, and banish a party of you from their homes; assist 

(their enemies) against them, in guilt and transgression; and if 

they come to you as captives, ye ransom them, though it was not 

lawful for you to banish them. Then is it only a part of the book 

that ye believe in, and do ye reject the rest? But what is the 

reward for those among you who behave like this but disgrace in 

this life?– And on the day of judgment they shall be consigned to 

the most grievous chastisement. For Allah is not unmindful of 

what ye do. These are the people who buy the life of this world at 

the price of the hereafter: their chastisement shall not be 

lightened nor shall they be helped. 
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ی اد کرو اسرائیل کی اولاد سے ہم نے پختہ عہد لیا تھا کہ الله کے سوا کسی کی  

ا ،   ماں  ی اپ کے ساتھ ، رشتے داروں کے ساتھ ، یتیموں اور    

 

عبادت نہ کری

ا    

 

ا ، لوگوں  سے بھلی ہات   کہنا ، نماز قائم کری

 

مسکینوں  کے ساتھ نیک سلوک کری

 ، مگر تھوڑے آدمیوں کے سوا تم س  اس عہد سے پھر گئے اور  دینا زكو ة  اور         

 پھرے ہوے ہو 

ک

پھر ذرا ی اد کرو ، ہم نے تم سے مضبوط عہدلیا تھا   –اب ت

ا  اور نہ ات  دوسرے كو گھر سے بے 

 

کہ آپس میں ات  دوسرے کا خون نہ بہای

ا 

 

رار کیا تھا ، تم خود اس پر گواہ ہو –گھر کری

ک

مگر آج وہی تم ہو کہ   -تم نے اس کا اق

رادری کے کچھ لوگوں كو بے     اپنے بھائی  بندوں كو   قتل کرتے ہو ، اپنے  ب 

خانماں کر دیتے ہو، ظلم و زی ادتی کے ساتھ ان کے خلاف جتھے بندی اں کرتے 

  وہ لڑائی میں پکڑے ہوے تمہارے ی اس آتے ہیں ، تو ان کی رہایی  
 

ہو ، اور ج

کے  لیے فدیہ کا  لین دین کرتے ہو، حالانکہ انھیں ان کے گھروں سے نکالنا  

تو کیا تم کتاب   کے ات  حصّے پر  ایمان لاتے ہو  –ہی سرے سے تم پر حرام تھا 

اور دوسرے حصّے کے ساتھ کفر کرتے ہو ؟ پھر تم میں سے جو لوگ ایسا کریں ،  
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ان کی سزا   اس کے سوا اور کیا ہے کہ دنیا کی زندگی میں ذلیل و خوار ہو کر رہیں  

رین عذاب  کی طرف  پھیر  دیے   جائیں؟ الله ان  

ک

د ب رت میں شدی 

 

اور آخ

یہ وہ لوگ ہیں ، جنہوں نے    -حرکات سے بے خبر نہیں ہے جو تم کر رہے ہو  

دا  نہ ان کی  سزا میں كوئی تخفیف ہو   

 

ہ
د لی ہے ، ل ری 

 

رت بیچ کر دنیا کی زندگی خ

 

آخ

–گی اور نہ انھیں كوئی مدد پہنچ سکے گی   

याद करो, इसराईल की औलाद से हमने पुख्ता अहद ललया था कक 

अल्लाह के लसवा ककसी की इबादत न करना, मााँ-बाप के साथ, 

ररश्तेदारों के साथ, यतीमों और लमसकीनों के साथ नेक सुलूक करना, 

लोगों से भली बात कहना, नमाज़ कायम करना और ज़कात देना, मगर 

थोड़े आदलमयों के लसवा तुम सब इस अहद से किर गए और अब तक 

किरे हुए हो | किर ज़रा याद करो, हमने तुमसे मज़बूत अहद ललया था 

कक आपस में एक-दसूरे का खून न बहाना और न एक-दसूरे को घर 

से बेघर करना | तुमने इसका इक़रार ककया था, तुम ख़ुद इस पर गवाह 

हो | मगर आज वही तुम हो कक अपने भाई-बन्दों को क़त्ल करते हो, 

अपनी बबरादरी के कुछ लोगों को बेखानमााँ कर देते हो, जुल्म व 

ज्यादती के साथ उनके ख़ख़लाफ़ जत्थेबंददयााँ करते हो और जब वे 

लड़ाई में पकड़े हुए तुम्हारे पास आते हैं तो उनकी ररहाई के ललए 

किदये का लेन-देन करते हो, हालााँकक उन्हें उनके घरों से ननकालना ही 

लसरे से तुमपर हराम था | तो क्या तुम ककताब के एक दहस्से पर 
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ईमान लाते हो और दसूरे दहस्से के साथ कुफ़्र करते हो? किर तुममें से 

जो लोग ऐसा करें, उनकी सज़ा इसके लसवा और क्या है कक दनुनया 

की ज़ज़न्दगी में ज़लील व ख़ार होकर रहें और आख़ख़रत में शदीदतरीन 

अज़ाब की तरफ़ िेर ददए जाएाँ? अल्लाह उन हरकात से बेख़बर नहीं है 

जो तुम कह रहे हो--- ये वे लोग हैं ज़जन्होंने आख़ख़रत बेचकर दनुनया 

की ज़ज़न्दगी ख़रीद ली है, ललहाज़ा न उनकी सज़ा में कोई तखिीफ़ 

होगी और न उन्हें कोई मदद पहुाँच सकेगी | 


